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Väljaandja N K. Sakalamaa Viljandi malevk. staap. 
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Fotograafidele ja amatööridele
õn meie juures alati suures väljavalikus keige paremate os- 

tutingimistega saadaval
PILDISTAMISEKS TARVILIKUD ABINÕUD:

aparaadid mitmest paremast vabrikust, statiivid, vannid, 
kopeerraamid, elektri- ja petrooleumi lambid pimiku tar­
vis jne. Plaadid, filmid, kopeerpaberid, postkaardid pal­
judes sortides G e v a e r t’i vabrikust jne. Kartongid, 

passpartuud, büttenkartongid, fotomapid jne. 
Ostjatele anname seletust ja juhatust ostetud kauba kui kä 

koigi päevapildi tööalade kohta.
Võtame vastu amatööridelt plaate ja filme ilmutamiseks, 

kopeerimiseks, suurendamiseks ja vähendamiseks.

</. Uid, Gevaert’i vabriku ainuesitus Viljandis, 
Koidu- ja Posti uul. nurgal, telef. 111.

Noorkoikad ja 
kaitseliitlased!!!

Mundri mütsisid, noorkotkaste ja kaitse­
liidu päälikute täppe, mundri nööpe ja 
mitmesuguseid muid mundri tarbeid, õpi­
laste- ja kõiksugu tsiviil mütse ostate 

kõige soodsamini

HaLsani miifsikauplusesi
Kauba tän.
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Toimetuselt.

Käesoleva numbriga õn „Põhjakotkas“ teinud terve rea 
uuendusi ja püstitanud uusi sihte. Õn ära jäetud kulukad 
kaaned. Et selle tagajärjel sisu mahutavus ei kannataks, õn 
üle mindud peenemale kirjale, mis kogusummas rohkem 
teksti annab kui eelmine number. Siis õn veel vignette 
vähendatud. Koik jälle teksti ruumi võitmiseks.

Järgmises numbris õn kavatsus rohkem rõhku panna 
noorkotklikkudele tegevuse uudistele. Luuletusi vähenda­
takse. Organisatsiooniliste küsimuste käsitamine pakub 
kindlasti huvi kõigile noorkotkaste juhtidele, sest meil Eestis 
puudub sellekohane vastav kirjandus, väljaarvatud peastaabi 
kirjastusel ilmunud käsiraamatud ja mõned broshüürid.

Käesolev number ilmub tehnilistel põhjustel suurema 
hilinemisega, mida lugejaid lahkesti palume vabandada.

„PÕhjakotka“ toimetus.



— 2 -

Elan oma esivanematest armastatud pühal Eestimaal, mille eest 
nii palju su õilsaid isamaa poegi õn varisenud surmale, kesk eluke­
vadet, leides viimset rahulikku und mustas kodumaa mullas. Kuid 
ma ei tunne sind veel, mu kodumaa, sest ei ole palju kaugemale saa­
nud oma kodulinnast.

Seistes kodumaa kaardi ees olen vaimus läbinud su pinna, olen 
linelnud su voogavad ja lainetavad järvedel, aerutanud su jõgede 
lainetel, tunnud suurt naudingut võimsast kohinast Peipsil ja vaa­
delnud ta sinist lainetavat pinda. Su metsi vaadeldes olen tundnud 
isesugust müstilist aukartust suurtest puudest, mis tõstavad tuule 
käes kõikuvaid latvu taeva poole otse kui tahaksid tervitada sind mu 
kodumaa. Vaadeldes mõneltki kõrgelt mäelt su ilusaid lokkavaid 
viljavälju, olen hÕisanud su sumedasse siniÕhku: „Ilus oled isamaa...*' 

Su mustalt mullalt hoovab vastu elu ja soojus; sügav 
sinine taevavõlv laotab end emana su üle, varjates sind hellalt. 
Sinitaevas kus lendlevad tuhanded linnud ja mis õn täis elu, jõukül­
lane ja viljarikas mustendav maa, ning süütu, vapper ja Õig­
lane eestlane õn saanud su lipuvärviks — su sümboliks. Ma tahan 
elada sulle, tahan surra su eest, olla kurb ja Õnnelik su sini-must- 
valge lipuvärvide all. Õitse, kasva, ela veel kaua Õnnes ja rahus, mu 
püha isamaa, ja selleks lehvi jäädavalt vabana sa riigi sümbol 
sini-must-valge....

Don Cäesar.
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KODU METS.
Mu mets, mu sinendelev salu,

Su kohin tume, sünge nagu hõõguv valu.
Me kodu põhjamaal, kus mühab metsi sadu 
Ja metsa süles õn mu väike kodu.

*

Nii ilus õn mu kodumets, mu salu 
Kui sinust kaugel, hõõgub hinges valu.
Ma ihkan ikka metsa sülesse,
Kus kasvasin ma ülesse.

*

Kui kodust kaugel hõõgub hinges valu, 
Sest kaugel minust kodutalu.
Su juurde ihkan ikka ma,
Kuigi lagunend ja vilets sa.

1. naisrühm
A-s.

Lumisel teel.
Viletsa urtsiku Õlgisel asemel viskleb haige laps. Haige sil­

mad säravad palavikus, suu liigub, sosistab arusaamatuid sõnu. Laps 
ootab oma ema. kes läinud külla arsti järele. Tunnid venivad, aga 
see, kes ei tule, õn ema.

Vana pehkinud seinakell lööb seitse kõmavat lööki. Haige 
tõuseb ja kuulatab. Kuid kõik õn vaikne. ..

Ämaral metsateel sammub naisterahvas. Lumi krudiseb jalge 
all. Puudelt langevad härmatiskübemed ta selga. Naine ei pane 
seda tähelegi. Ta kiirustab veel enam. Lumi juba päris nutab, sest 
naise suured saapad oma kõvade naeltega teevad talle haiget.

Hall jänes piilub puude vahelt hilist käijat. Haavikuemand lii­
gutab oma pikki kõrvu, kergitab lõhkist mokka, mida külm tahab 
vägisi kokku kasvatada ja kaob siis metsa. Ainult väiksed jäljed 
jäävad lumele.

Naine tõttab ikka edasi, sinna, kus puude vahelt paistab tuluke. 
See tuli paistab hüti aknast, kus ootab ta haige lapsuke. Kurbus 
rõhub naise rinda, sest arsti polnud kodus ja näljarammetus muudab 
liikmed tinaraskeks. Külm ja väsimus riisuvad temalt viimse ram­
mu ja haige lapse nime sosistades langeb nÕrkenu minestanult 
lumme...

Eemalt läheneb aisakellade helin. Hobune õn jõudnud lamaja 
kohale. Juba tõuseb jalg, kuid ei — hobune jääb seisma. Ta aimab, 
et teel ei lama mitte puutükk, vaid inimene. Saanist hüppab välja 
noormees. See õn külaarsti poeg, kellel isa linnas järel käinud. 
Noormees haarab naise kätele ja tahab teda asetada saani, kuid isa 
käratab vihaselt: „Mis ajast oled sa siis nii kaastundlikuks saanud
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iga sandi vastu, kes lamab teel? Pane ta kraavi äärele, seal tal aega 
küllalt lamada".

Kivistanult vaatab poeg isa otsa, siis lausub ta vaikselt: „Isa, 
kä mina oleksin varem nii toiminud, nagu sa käskisid, aga nüüd olen 
ma noorkotkas ja noorkotkas õn alati abivalmis".

Isal õn häbi. Hele puna tõuseb ta näole. Ühisel jõul asetatakse 
nõrkenud naine saani. Vaevu silmi avades tunneb naine enese ees 
arsti ja palub päästa tema poega.

Kuuldub kõva „nõõ“ ja peagi seisatub saan lesenaise hütti ees. 
Poja ligemise armastusest liigutatuna tegi arst mis ta suutis ja kin­
nitas naisele, et ta laps terveneb. liimalaga jättes libises arstilt mitu 
krabisevat paberraha naise pihku ja rõõmust säravail silmil saatis 
kehviknaise tänulik pilk pimedusse kaduvat sõidukit ...

1. naisrühm
Mats.

Noored koikad — õppige esperantol!
Tahaksin rõhutada esperanto tarvilisust ja kasulikkust eriti me 

noorkotkaste juures. Terve maailma skaudid, me aatevennad, Õpi­
vad teda. Üksi Ungaris 500 ümber, milleks andis tõuget X üleilmline 
skautide laager Budapestis möödunud suvel, kuhu olid tulnud skaut- 
likel princiibel teotsevate organisatsioonide liikmeid Saksamaalt, 
Inglismaalt, Rootsist jne. ja nad kõik said aru üksteisest, sest laagri 
keeleks oli esperanto. Omandatud kogemusile tugenedes, õn tule­
vikus kõikide üleilmliste laagrite keeleks esperanto. Pääle selle 
võime me korrespondeerida kõikide maailma skautidega, olles infor­
meeritud nende tegevusest ja kä neilt midagi õppida.

Esperanto õn rahvusvaheline abikeel, mille õn loonud poola 
arst Dr. L. L. Zamenhof ja mis õn ilmunud 1887. a. Varssavis, seega 
edukalt püsinud ligi 45 a. Esperanto tahab olla igale-ühele teiseks 
keeleks emakeele kõrval. Moodne, elav rahvusvaheline liikumine 
nõuab tingimata säärase keele tarvituselevõttu. Ta õn erapooletu 
keel ja ta ei haava rahvuslikke tundeid. Ta õn sillaks mitmesuguste 
rahvuste vahel.' Esperanto purustab keelte tõkked, avab ta mõistjale 
kogu maailma, kusjuures võite astuda ühendusse isikutega kõigist 
maist ja kondinendest.

Esperanto õn suureks hõlbustuseks väikerahvastele, .nagu meile 
eestlasile. Praegu ilmub maailmas umbes 75 esperanto ajakirja.

Ta ei ole mitte teooria, vaid elav keel. Esperanto riigis ei looju 
päike!

Esperanto ei ole mitte ainult keel, vaid kä kindel maailmavaade, 
mille kõrgemaiks ideaaleks õn nüüdisaja inimese ideaalid — üheÕi- 
guslus, vendlus, igavene rahu.

Arno Allik, 
Maleva signalist.
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Malevkonna spordimärk.

Sport õn noorkotkaste organisatsioonis üheks tähtsamaks tegu­
riks. „Hirve“ rühma algatusel õn üles tõstetud küsimus, valida nk. 
sportlasile malevkonnas ühine rinnamärk. Rinnamärgi kavand õn 
ära toodud meie pildil.

Märk kujutab sümboliseeritud kotkast. Keskel monogramm 
„NK“ — Noorte Kotkaste ja all täht „M“ — Malevkond. Sõõr, kus 
asub monogramm „NK“ oleks igal rühmal oma kaelaräti põhivärvi. 
Samuti õn mõeldud igal rühmal spordipükste säärtele võtta tarvitu­
sele rühma kaelaräti värvi triip. Pükste põhivärv õn must ja pluus 
valge. Spordimärk oleks mÕedult poole suurem kui meie pildil. 
Märki kantakse spordi trikool või pluusil.

SÜGIS „KANTERBURGIS‘‘.

Tilguvad vihmast rennid,
Kiiguvad tuules antennid.
Längu vajunud pehkinud aiad,
Kitsal tänaval porilombid laiad

„Ööbiku“ rühm
Lainevoog.

Igatsev hiilid loidu järele.
Üks looduse sõber, kes palju reisinud, jutustab kurva mälestuse 

oma Brasiilia reisilt.
Elasin ühes keset metsi asuvas võõrastemajas. Puhketundidel 

käisin tihti jalutamas, kuid väljusin kodust alati ühes ja samas suu­
nas, ikka suuremasse metsa sügavusse. Mind meelitas sinna imeilus 
lindude laul, mis kostis ühest metsamajakesest. Mitmesugused Õr­
nad linnu viisid olid segatud sellesse laulu. Erinevana kuuldus aga



siiski üks hääl, see nagu pidutses, kaebas ja palus. Hetkeks vaikis 
üksik hääl, kuid algas uuesti ja laul kuuldus igatsevamana kui varem.. 
Metsamajake vaikis vaevalt tunniks enne hommikupuna, siis segu­
nesid jälle tuhanded hääled laulu .. :

Ühel õhtul küsisid lahked kaaselanikud miks ma ikka alati ja­
lutan linnumajakese suunas. Vastasin, et mind köidab lindude laul, 
sest ma pole kusagil mujal sellist seletamatut ilu lindude laulus kuul­
nud, kui just seal.

Tekkis vaikus. Selle katkestas majaperemees, kes rääkis kur­
valt, et selles metsamajakeses hoitakse väikesi kolibrisid ja muid kal­
lihinnalisi laululinde. Neid ei toideta seal kunagi, vaid laulavad 
senikaua kui surevad. Kord nädalas käib nende peremees surnud 
linde välja võtmas, et saata neid näljast kuivetuina kauplustesse 
müügile kübara ehteks. la hääl, mis kõige kütkestavamalt kõlas, oli 
ühe linnu surmaeelne kaebus, see oli igatsev hüüd toidu järele 4 . .

Sbaulismi isa tuleb Eeslisse.

Lord Bader! Povell
Rahvusvahelise skaudiliikumise isa lord Baden-Povell kavatseb 

käesoleva aasta suvel ühes abikaasaga teha reisi Balti riikidesse. 
Reisiajaks õn lord valinud augustikuu. Kõige pealt külastab lord 
Baden-Povell Leedut, kuhu jõuab 14. augustil. Leedust sõidab ta 
põhjapoole — Lätti ja Eestisse. Balti riikide skaudid kavatsevad 
skaudiliikumise rajajale ja juba peaaegu legendaarseks muutunud 
kindralile korraldada väärilise vastuvõtu.

Lord Baden-Povell pühitses 1932. a. veebruaris oma 75. sünni­
päeva. Esimese skaudi trupi asutas lord buuride sõja ajal, et kõiki 
inglise jõude buuride vastu koondada. See saigi 
liikumise aluseks, mis skautismina mitte ainult noori moraalselt



ja kehaliselt ei taha kasvatada, vaid neid otseselt inglise 
ilmariigi teenistusse seab.

Ainuke maa, kus skautismi mõte inglise eeskujul läbi ei löönud, 
see õn Saksamaa ja temale veresugulased maad. Saksamaal õn Pfad- 
find'erid (rajaleidjad) marurahvuslik noorte organisatsioon, 
mis sarnleb skautismile.

Meil Eestis erinevad noorkotkau skautismist ainult rahvus­
liku kasvatuse mõttega.

Isamaa armastus —- ,,Tõus va päikese“ maal.
Kuulus jaapani maalikunstnik Ito Hikozo õn oma kodumaal 

äratanud suurt tähelepanu isamaalise teoga. Ta maalis oma 
enda verega mikaado (keisri) portree ja annetas selle sõjaministee­
riumile, et oma piiritut austust valitseva suguvõsa vastu näidata. 
Elusuuruse pildi maalimine nõudis kunstnikult niipalju verd, et ta 
raske verekaotuse tagajärjel nõrkes.

Ito tegu leidis kiiresti järelaimajaid. Seitse Tokio tütarlast val­
mistasid valge lipu, millele maalisid oma sõrmeotsadest võetud ve­
rega — tõusva päikese. Lipp annetati kolmandale Azamu- 
rügemendile. Rügemendi komanderile saadetud kaaskirjas rõhu­
tasid kinkijad, et nõrkade naistena suudavad nad ainult sel viisil 
ohverdada oma verd isamaa eest.

Milline sõdur ei võidaks verega pühitsetud lipu all?

Kus peitub pahede maailm?
Kas usute, et ainsas alkoholiklaasis peitub terve Õnnetuste ja 

pahede maailm! Üks ainus klaas võib sünnitada rikkeid terves ja 
loomulikult töötavas organismis ning põhjustada sääl mürgituse.

— Olgugi, et näeme ja usume, et see nõnda õn, peame teada 
saama, mis kõik peitub alkoholiklaasis.

Klaas alkoholi lõunalauas, õhtusöögil või arstirohuna tarvitatud 
õn äratanud tuhandeis ning tuhandeis inimesis joomahimu, mis hil­
jem õn hävitanud nende elu, teinud neid õnnetuseks iseenesele, omas­
tele, kodule ja kogu rahvale.

Klaas alkoholi, mida maitstud restoranis, õn sundinud võtma 
teise, kolmanda ja neljandagi klaasi, ning viimaks niisugusel mää­
ral, et tõsine, korralik mees teda tarvitab, kui narr, märatseb kui 
metslane või langeb viimaks madalamale loomast.

Klaas alkoholi, mille arst määranud haigele virgutamiseks, õn 
mõnelgi korral äratanud himu ja loonud kombe, mis olnud joomari 
õnnetu saatuse põhjuseks.

Üksainus „süütu“ klaas, mida maitstud sõprade seltsis või ema 
ja isa laual, õn saanud lugematute noorte inimeste esimeseks sam­
muks sel teel, mis õn täis inetut maitsmist, oma töö lohakile jätmist 
ja kannatusi, teel, mis alati lõpeb rikutud eluga.



Üksainus klaas kuskil seltsis või retkel õn saanud alguseks nau­
timisele, mis nii mõnegi lootustäratava noormehe elu hävitanud ja 
muutnud hoopis teistsuguseks kui seda ta ise ja teised oleksid ooda­
nud. Kui inimesed tõsiselt mõtleksid kõigile neile võimalikkudele 
hädaohtudele, mis peituvad ühesainsas alkoholiklaasis, siis kardaksid 
teda kõik. Valerius Cratus.

(„Rebase“ rühmast).
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Morse õppimiseks õn välja mõeldud palju isesuguseid kergenda­
vaid õppeviise, kuid kõige vastuvõetavam neist peaks olema küll all­
järgnev. Kõige kestvamat morse tähestiku meelespidamist võimaldab 
just trükitähest vastava morse tähe kriipsukeste 
ja punkti keste arv ja järjekorra väljalugemine.

Toodud tähestikus tugev kriips vastab morse kriipsule, 
Õrnemal kriipsul punkt aga morse punkti le. Nende järjekord 
õn samane tähe kirjutamisele.

Võõrtähed kujutavad enesest järgmisi liittähti: C — KE, F — 
UE, Q — MA, W — AT, X — NÄ, Y — KT, Z — MI.

Haruldased tammed Viljandimaal.
Noorkotkas õn looduse sõber! — Loodusest saab noorkotkas pal­

jugi vaimustust ja mehisuse tunnet sisendavaid muljeid. 
Nagu inimene end looduse kuningaks peab, nii õn ta ristinud 
elava ja eluta looduse esitajaid kuninga nimega. Lovi õn kõr­
be k u n i n g a s. Tamm põhjamaadel puude kuning a s.

Siinkohal peatun vaid viimase juures. Viljandi läheduses asu­
vad järgmised kuulsad tammed, kuhu noorkotkad jalutuskäike ja 
rännakuid harulduste vaatamiseks võiks korraldada.



Haruldaselt jäme tamm asub Paistu surnuaia taga, Oru talu 
niidul. Tamm õn seest õõnes ja osa ära põlenud, kä välimuselt õn 
kolmandik hävinud. Tamm olevat kaks korda põlenud: esimesel
korral Põhja-sÕja ajal ja teisel korral umbes 50 aastat tagasi.

Tamme õõnsusesse mahub 10—12 meest ja kolm täiskasvanud 
meest ei ulata sülega järeljäänud põlematut osa haarata ümber.

Loodi asunduses asub „Tõllamäe tamm“, mis õn seotud mõnin­
gate traditsioonidega. Kabalas asub suur tamm Roosi külas, Saare- 
siimu talu õuel. Tamm õn märgitud ühel rootsikeelsel, rootsiaegsel 
kaardil ..kaheteistkümne haru tamme" nime all. Pärsti mõisast pääl 
kilomeetrit Vastemõisa poole asub vana tamm.

Reimann, 
„Välgu“ rühma kotkas.

MÕTTETERI.

— Mis kõva kui kalju, seda just kanguta ja raiu.
— Kui õn kindel tahte, siis võib ühest ilmast teha kahte.
— Töö ei riku meest.
— Julge pealehakkamine õn pool võitu.
— Ükski häda pole nii suur, kui kartus selle häda eest.
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Kodutütred „Meie Ise“.

Noorkotkaste sihid ja aated.
Me sihid ja rajad õn kõrged ja õilsad me aated. 

Noorkotkaste pühamad püüded ja õiglased vaated.
Me hoiame isamaad, astume vaenlase vastu,
Kui hädaoht ähvardab, ei keegi meist tagasi astu.

*

Me rinnas kä tulena kodumaa armastus loidab 
Ja vaimus me näeme kuis tulevik parem meil koidab. 
Isamaad hoida ja ehtida õn meie ülim hüüd,
„Alati valmis!" me lipukiri ja püham püüd.

*

Elagu noorkotkad, nooruse vaimustustuli,
Küllap siis koidab meil paremgi põli.
Austage nooruse pühamaid püüdeid ja vaateid,
Austagem noorkotkaste puhtaid ja ilusaid aateid.

1. naisrühm
Ats.

MILLISENA SOOVIKSIN ENDA KODU.
Tahaks endale kodu, ilusat, armast, kus ma oma lastega kä 

vanad päevad saaks mööda saata.
Paljudel inimestel õn kodu. Kä minul õn kodu, kuid linnas. 

Tahaksin endale meeleldi väikest taluma j äkest — maale. Lilled is- 
tutaks ma aeda, peenrad ja teerajad teeks puhtaks, tahaks kä, et väike 
ojake jookseks läbi õue, kus võiks kuuma päikese eest suplema 
minna. Väike kasetukake kahisegu kopliserval, kus jalutaks ma su- 
viÕhtuti hää meelega.

Sarnasena tahaks endale kodu, väikest, kenat kohakest, linnu­
pesa sarnast...

„Ööbiku“ rühm
„L a i n e v o o g."
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Võimalus ratsutada pegasusega.
Luuletaja! — Eks kõla see nimi meelitavana? Tunnustatud suu­

ruseks sellel alal saada õn tõesti raske, kuid kergema alguse ühes 
vastava tiitliga saab iga noorkotkas erikatse — Luuletaja — soori­
tamisega.

Põhimäärus nõuab: „Luuletaja katse sooritaja peab esitama tema 
enda loodud ja trükis ilmunud luulelise, novelli, romaani või näi­
dendi. Peab tundma Eesti kirjandusloo ja kirjanduse teooria põhi­
jooni“

Kõige raskem õn noorkotkal-luuletajal leida oma vai­
musünnitusele kirjastajat. Et ta teos pääseks trükki. Viljandi ma­
levkonna noorkotkail õn aga eriline soodustus oma kuukirja „Põhja- 
kotka“ näol, kus neil oma teoste avaldamiseks avarad võimalused. 
Selleks head tahet, püüdu ja edu!

Praegu õn Viljandi malevkonnas kümme noorkotkaste rühma. 
Nendest kolm naisrühma, kes uue korralduse järele lähevad üle nais­
kodukaitse käsutusse „Kodutütarde“ nime all.

Seitsmes meesrühmas õn kaks rühma haukapoegi (haukaperet), 
alla 12 aasta vanuseid. Enamikul rühmadel ja salkadel õn omad hüüd­
nimed. Esimene rühm õn ilma hüüdnimeta. Kä selle rühma salka­
del pole hüüdnimesid. Kaelarätiku värviks õn neil kollane.

„Hirve“ rühmas (end. 2.) õn kaks salka „Tamme“ ja „Koidu“. 
Kaelarätiku värviks õn rukkilille sinine.------  „Rebase“ (end. 3.) rüh­
ma salkade nimedeks õn: „Tähe“ ja „Säde“ (endine „Luige“). Kae­
larätiku värviks õn kuld-kollane süsimusta randiga. — Neljas rühm

Teateid malewHc>nntisl*
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(haukapere) koosneb kahest salgast, kusjuures ühel õn nimeks Si­
pelgas". Pere kaelaräti värviks õn roheline. Enne oli see kanditud 
valge veerega, kuid ebapraktilisuse tõttu jäeti see hiljem ära. 
„Välgu“ rühma kaelaräti värviks õn lillakas punane. „Huike“ rühma 
kaelaräti värviks hall musta kandiga. Seitsmes rühm (haukapere) õn 
kõige noorem ja alles väljakujuuemas.

Praegu õn noorkotkastel hoos mundrite muretsemine. Üle poole 
noorkotkaste õn juba mundris. Hoolsam*rühm selles suhtes õn „Re- 
base“ rühm, kus 100% mundris. Ainult kaks algajat, kellel mundri 
kandmise õigust veel polegi, õn ilma mundrita.

Rühmad töötavad praegu vähendatud koosseisuga, et juhid saak­
sid enam töösse süveneda ja tarvilist vilumust omandada normaal 
rühma käsutamiseks. Uusi liikmeid võetakse juurde alles sügisel.



f
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Lugege „OMA MAAD“, sest 
seält leiate alati kirjeldusi noor- 
kotkastest, üksikute rühmade 
tegevusest, kavatsustest jne. 
Tehke „0 m a M a a’st“ välja­
lõikeid albumite koostamiseks 
noorkotklusse puutuvate küsi­

muste kohta.

J
Noorkolkadll!

Kõige soodsamini ostate omad tar- 
;j bed, nagu: kooliraamatud, vihui,
j; kaustikud, tindid, tuschid, suled,
> pliiatsid, värvid, joonistuse paberid
;! ja kõik muud kooli- ja kirjatarbed

Karl Raudjala
raamatu- ja kirjutusmaterjali kauplusest 

|i Viljandis, Lossi tän. 22. Sakala Panga majas.
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